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President!: Mr. Charles MALIK (Lebanon) 

68. Repo~ of the Social Commission 
(second session) [continued] : report 
of the: Social Committe~ (E/685 and 
E/685YAdd.1) [continued] . 

ADVISORY SJCIAL WELFARE SERVICES 

- I -
Referring to the draft resolution submitted by 

the Social cdmmittee on advisory social welfare 
• I 

services (E /685), the PRESIDENT announced that, 
in accordancb with the decision taken at the 
156th meeti~g, the paragraph beginning with 
the words " Taking note . .. " would be deleted. 

He put th~ draft resolution, thus amended, to 
the vote. I 

The draft resolution, as aJ!lended, was adopted 
by 1~ votes tolnone, with 1 abstention. . 

APPROPRIATIONS FOR ACTIVITIES IN THE SOCIAL 
FIELD- I - . 

Mr. LAMARLE (France) proposed that in the 
draft resoluti~n on appropriations for activities in 
the social field, the words " Takes note" should 
be replaced by the words," Takes note with interest" 
or " Approves". 

Mr. KAMI~SKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) pointed out that when adopting the 
resolution in I' questio. n the Social Committee had 
realized that nothing could be done for the time 
being. He Rroposed that the draft resolution 
should be del~ted. 

Mr. STINE~OWER (United States of America) 
agreed that t*e draft resolution should be deleted. 
It was of the same form as the preambles 
which the Cohncil had already decided to delete. 

. The PRESI~ENT agreed with Mr. Stinebower's 
interpretatio:q., but observed that the representa
tive of France felt strongly ori the subject. He 
wouldtherefdre put it to the vote. 

He. put tol .the· vote the French proposal to 
substitute th~ word "Approves" for the words 
" Takes note " I. - -

The proposal was rejected by 9 votes to 2, with 
3 abstentions.[_ . . . _ . _ 

The PRESIDENT put to the vote the French 
proposal to ~substitute the words " Takes note 
:with interest "i for the words" Takes note". 

The proposal was rejected by 7 voles to 5, with 
.1 abstentions.! - _ - _ . . 

The PRESIDENT ruled that the draft resolution 
on appropriations for activities in the social field 

I 
CENT CINQUANTE-SE~TIEME 

SEANCE 
I 

Tenue a Lake Success, NeuJ-York, 
le lundi 1er mars 1948, a 1~ heures 

President: M. Charles MALIK: (Liban) 

68. Rapport de Ia Commissi~m des ques
tions sociales (deuxieple session) 
[suite] : rapport du Cpmite soci~J 
(E/685 et E/685/Add.1)i [suite] 

i 

I 

FONCTIONS CONSULTATIVES EN MATIERE DE SER-
VICE SOCIAL I 

A propos du projet de resolution presente par le 
Comite social au sujet des fonction~ consultatives 
en matiere de service social (E/685), Ie PRESIDENT 
ann once que, conformement a Ia debision prise a Ia 
156e seance, on supprimera !'aline~ commen~ant 
par Ies mots : « Prenant acte ». : j 

II met aux voix Ie projet de resolution ainsi 
amende. I 

. Par 13 voix contre zero, avec un~ abstention, le 
projet de resolution ainsi amende est

1 

adopte. 

' 
PREVISIONS BUDGETAIRES POUR ~ES ACTIVITES 

DU DOMAINE SOCIAL 

M. L~ARLE (France) propose: d'amender Ie 
· projet de resolution relatif aux pr~visions budge

taires pour les activites dli dom~ine social, en 
rempla~ant !'expression« Prend ac~e >>par« Prend 
acte avec s·atisfaction » ou cc Approuvr >>. 

I 
M. KAMINSKY (Republique sociaFste sovietique 

de Bielorussie) souligne que le Co~ite social s'est 
rendu compte, en adoptant la resolution en ques
tion, qu'il etait impossible de faire quoi que ce soit 
a I'heure actuelle. II propose dond de supprimer 
le projet de resolution. I 

I 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) estime 
-aussi qu'il faut supprimer ce projet de resolution, 
car il est con<;u dans Ie meme esprit que Ies consi
derants que le Conseil a deja decider de supprimer . 

Le PRESIDENT se range a Ia fa¢on de voir de 
M. Stinebower, mais il fait observer que le repre
sentant de Ia France tient beauco*p a sa propo
sition. Ilia mettra done aux voix.1 

Le President met aux voix la ~roposition de 
la France visant a remplacer cc P{end acte » par 
cc Approuve >>. . l 

I 
I 

Par 9 voix contre 2, avec 3 abstentions, la pro-
position est rejetee. . _ . j . 

Le PRESIDENT· met aux voix ia jproposition de 
Ia France visant a remplacer << Prend acte >> par 
<< Prend acte avec satisfaction ». _ · I · 

Par 7 voix contre 5, avec 3 absten~ions, la propo-
sition est rejetee. i 

l..e PRESIDENT decide qu 'il coJvient de sup
primer Ie projet de resolution sur .les previsions 
budgetaires pour les activites·du do~aine social. 

' 

should be dered. 
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SoCIAL PROBLEMS IN UNDER-OEVELOPED AREAS 

The PRESIDENT proposed that in the draft 
resolution on social problems in under-developed 
areas the word " Approving" should be substi
tuted for the words" Taking note with approval". 

It was so agreed. 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) drew attention to the term" economi
cally under-privileged areas "in the second para
graph of the draft resolution. He had not 
hitherto seen the term in United Nations docu
ments and wondered what it meant. The Char
ter of the United Nations spoke of " Non-Self
Governing Territories " and he believed it was 
better to follow the Charter. 

He proposed deletion of the words " and 
economically under-privileged " and the addition 
after the words " areas and territories " of the 
words "and in Non-Self-Governing Territories 
including colonies ". 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) considered the 
reference to colonies unnecessary. Under-deve
loped areas were the same whatever their political 
status and wherever they might be. " Non
Self-Governing Territories " was not a term 
denoting a particular social classification. · Within 
the British Empire there were territories at all 
stages of political and economic development, but 
the most advanced politically were not always 
and necessarily the most advanced socially. 

Moreover Article 73 of the Charter, to which the 
United Kingdom Government attached the greatest 
importance, already required the provision of 
information from colonial territories. The United 
Kingdom Government believed in examination of 
social problems wherever they might arise and 
wished to have the maximum information from 
all " under-developed areas ", including those in 
the Soviet Union. Mr. Arutiunian had said in 
the course. of the recent debate on the world 
economic situation that there were under-deve
loped areas in the U.S.S.R. also. 

With regard to the word " under-privileged " it 
seemed to him a repetition of the word " under
developed " and therefore probably unnecessary. 

His delegation would oppose the U.S.S.R. 
proposal. 

Mr. LAMARLE (France). believed that the Council 
should vote on the text before it. The distinction 
between non-self-governing and self-governing 
territories was political and did. not necessarily 
comport social distinctions. Moreover any special 
initiative in Trust Territories was within the pro
vince of the Trusteeship Council. 

Mr. ARuTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) said that if the United Kingdom 

PROBLEMES SOCIAUX DANS i.ml REGIONS INSUF
FISAMMENT DEVELOPPEES 

Le PRESIDENT propose que, dans le projet de 
resolution relatif aux problemes sociaux dans les 
regions insuffisamment developpees, les mots 
cc Prenant acte de » soient remplaces par le mot 
cc Approuvant ». · 

Il en est ainsi decide. 

M. ARot:iTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) attire I' attention du Conseil 
sur !'expression ((regions et territoires ... desavan
tages au point de . vue economique », dans le 
deuxieme paragraphe du projet de resolution. II 
n'a pas encore rencontre cette expression dans les 
documents des Nations Unies et i1 se demande ce 
qu'elle signifie. La Charte des Nations Unies parle 
de cc territoires non autonomes », et il est·d'avis 
qu'il vaut mieux s'en tenir ala Charte. 

M. Aroutiounian propose de supprimer !'ex
pression cc et desavantages au point de vue econo
mique )) et d'ajouter apres !'expression (( regions 
et territoires insuffisamment developpes » la 
formule cc ainsi que dans les territoires non auto~ 
names, y corilpris les colonies ». 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni) n'estime pas qu'il 
soit necessaire de mentionner les colonies. Les 
regions insuffisamment developpees ont ce carac
tere, quels que soient leur statut politique et leur 
situation geographique. L'expression cc territoires 
non autonomes » ne se rattache a aucun classe
ment social particulier. II existe dans l'Empire 
britannique des territoires qui se trouvent a tous 
les degres de !'evolution politique et economique, 
et ceux . qui sont le plus avances politiquement 
ne sont pas toujours et necessairement les plus 
avances socialement. 

De plus, l'Article. 73 de la Charte, auquel le 
Gouvernement du . Royaume-Uni attache la. plus 
haute importance, exige deja la communication de 
renseignements relatifs aux territoires coloniaux. 
Le Gouvernement du Royaume-Uni croit a la 
necessite d'etudier les problemes sociaux partout 
oil ils peuvent se poser et serait heureux de rece
voir le plus de renseignements possible sur toutes 
les (( regions insuffisamment developpees », y 
compris celles qui se trouvent sur le territoire de 
l'Union sovietique. Au cours du recent debat sur la 
situation economique mondiale, M. Aroutiounian 
a dit qu'il y a aussi des regions insuffisamment 
developpees en U.R.S.S. 

Quant a !'expression (( desavantages », elle 
semble a M. Phillips n'etre qu'une repetition de 
!'expression cc insuffisamment developpes >>, et 
n'est peut-etre pas necessaire. 

La delegation du Royaume-Uni s'opposera a la 
proposition de l'U.R.S.S. 

M. LAMARLE (France) est d'avis que le Conseil 
devrait passer au vote sur le texte dont i1 est saisi. 
La distinction entre territoires non autonomes et 
territoires autonomes est une distinction d'ordre 
politique qui n'entraine pas necessairement des 
distinctions d'ordre s'ocial. En outre, toute ini
tiative speciale relative aux territoires sous tutelle 
est du ressort du Conseil detutelle. 

M. AROUTIOUNIAN (Union des Republiques 
socialistes sovietiques) dit qu'il ne voit pas CQffi· 
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representative did not understand the word 
" underprivileged ", he did not see how it could be 
understood b~ those whose native language was 
not English. j 

The United! Kingdom representative had said 
that he (Mr. Arutiunian) had spoken of under
developed are~s in the U.S.S.R. He had in fact 
said that in all well-developed countries, such as 
the United Sthtes of America, the U.S.S.R. and 
the United Wingdom, there were certain areas 
which were domparatively less well developed. 
On the other liand, social problems were of parti
cular concern ih the Non-Self-Governing Territories 
and colonies, ~nd the Charter required the United 
Nations to p1romote the advancement of the 
peoples of sudh areas. If the United Kingdom 
representative I was opposed to a study of condi
tions in colonies, then Mr. Arutiunian would be 
prepared to a~swer him on that point. But the 
United Kingddm representative had not expressed 

h "t" I sue oppos1 wn. 
Referring to! the French representative's obser

vations, Mr. Arutiunian said that France was a 
colonial Powe~, and the French delegation would 
no doubt have Hked to exclude the French colonies 
from any study made by the Economic and Social 
Council. No aoubt, too, the French delegation 
would be supported in its view by the United 
Kingdom and I other colonial Powers. 

The fact that the Trusteeship Council was 
especially conterned with Trust Territories did 
not mean that the Economic and Social Council 
should ignore I those territories. He had been 
told that study of conditions in Non-Self-Govern
ing Territories and colonies was implicit in the 
draft resolutioh before the Council. In that case, 
there could bel no objection to making it explicit. 
The SecretaryrGeneral should be empowered to 
obtain all the information possible. The U.S.S.R. 
Government ~ould insist on a special study of 
s'ocial conditions in Non-Self-Governing Territories 
and colonies. 

Mr. LAMARILE (France) wished to make two 
points clear.' !First, the French delegation had 
had no desire to exclude Non-Self-Governing 
Territories frorh the Council's studies ; it believed 
only that thos~ territories did not require special 
mention. Secbndly he had ·not said that Non
Self-Governing Territories were the concern only 
of the Trustee'ship Council, but that any special 
initiative in tHem was primarily a matter for the 
Trusteeship cduncil. I 

I 
Mr .. Wu (qhina) expressed his delegation's 

sympathy with the substance of the draft resolu
tion, although! not always with the words. 

. I 
He agreed with the U.S.S.R. representative that 

the term " ectmomically under-privileged " was 
vague. I . . . 

Inasmuch as not all under-developed areas 
had the same! social problems, he would like to 
propose deletion of the phrase " including pre
vention and t:Jeatment of juvenile delinquency " 

ment les representants dmit l'anglais n'est pas 1a 
langue maternelle peuvent bien: comprendre 
!'expression (( underprivileged » (desavantages) 
si le representant du Royaume-Uni n~ la comprend 
pas. 

Le representant du Royaume qni a dit que 
M. Aroutiounian avait parle de regiop.s insuffisam
ment developpees en U.R.S.S. En effet, il a dit 
que dans tous les pays au developp~ment avance, 
tels que les Etats-Unis d'Amerique,.l'U.R.S.S. et 
le Royaume-Uni, il existe certaines regions qui, 
par comparaison, sont moins developpees. D'un 
autre cote, les problemes sociaux presentent un 
interet particulier dans les territoi!es non auto
nomes et les colonies, et la Chart~ impose aux 
Nations Unies !'obligation de favor~ser le progres 
des populations de ces regions. Si le representant 
du Royaume-Uni cherche a desapprouver l'etude 
des conditions de vie aux colonies, ;M. Aroutiou
nian serait tout pret a lui repondre! sur ce point. 
Mais le representant du Royaume-l!Jni ne l'a pas 
fait. · 

Apres avoir rappele les observati~ms du repre
sentant de la France, M. Aroutiounian dit que la 
France est une Puissance coloniale et que Ia 
delegation fran<;aise aimerait, sans 'aucun doute, 
soustraire les colonies fran<;aises a toute enquete 
du Conseil economique et social. II n'est pas dou
teux non plus que I' opinion de la de~egation fran
<;aise aura I'appui du Royaume-Uni et celui des 
autres Puissances coloniales. : 

I 

Le fait que les territoires sous tutelle sont I' objet 
des soins particuliers du Conseil de thtelle ne veut 
pas dire que le Conseil economique ~t social doive 
refuser de les connaitre. On a dit a 1M. Aroutiou
nian que le projet de resolution dont·le Conseil est 
saisi) prevoyait implicitement l'etuqe des condi
tions de vie dans les territoires non autonomes 
et dans les colonies. S'il en est ainsi,;.on ne saurait 
s'opposer a ce que la resolution p11evoie explici
tement cette etude .. II faut donner au Secretaire 
generalle droit de se procurer tous •es renseigne
ments possibles. Le Gouvernement ]de l'U.R.S.S. 
insistera pour faire proceder a une etude particu
liere des conditions sociales dans Ies territoires 
non autonomes et dans les colonies. ! . 

I 
I • 

M. LAMARLE (France) desire donner deux preci-
sions. Tout d'abord, la delegation : fran<;aise n'a 
nullement eu le desir de soustraire iles territoires 
non autonomes aux enquetes du Conseil ; elle croit 
seulement que ces territoires n'exigent pas une 
mention speciale. En second lieu, M' Lamarle n'a 
pas dit que les territoires non autonomes etaient 
I' objet des soins du seul Conseil de tutelle, mais il a 
dit que toute initiative Speciale ~elative a ces 
territoires incombait essentiellemerit au Conseil 
de tutelle. ! 

I 

M. Wu (Chine) declare que la d¢Iegation chi
noise approuve le fond de ce projet de resolution, 
bien que le choix des mots ne lui seiuble pas tou-
jours etre des plus heureux. I 

Il reconnai~ avec ~e represe~tant:de_l'U.R.S.S. 
que I' expression (( desavantages au I pomt de vue 
economique >> manque de precision. 

Etant donne que toutes les regiop.s insuffisam
ment developpees n'ont pas affaire aux memes 
problemes sociaux, il propose Ia suppression du 
membre de phrase : (( y compris la~ l~tte corttre la 
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and of the phrase " and economically under
privileged ". 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
also agreed that the term " economically under
privileged " was either vague or tautological. He 
proposed that it should be deleted. The term had 
in fac~ been taken over from the Social Commission. 
He could not, however, see any particular purpose 
in selecting particular under-developed areas for 
special mention. 

Mr. LARRAiN (Chile) could not understand why 
the draft resolution before the Council should be 
the subject of amendments at that stage, since it 
had been almost unanimously approved in the 
Social Committee.1 His delegation, along with 
the delegations of Venezuela and Lebanon and 
with the collaboration of the United States of 
America, had presented the draft resolution, 
which had been intended to cover all under
developed areas, without discrimination. There 
were such areas in Latin America, about the 
autonomy of which there could be no possible 
doubt. 

Mr. AzKOUL (Lebanon) thought that a study of 
social conditions in Non-Self-Governing Territories 
and colonies was much to be desired. The draft 
resolution already provided for that, however. 
The U.S.S.R. amendment seemed to him to have 
as many disadvantages as· advantages and he 
would abstain from voting on it. 

Mr. KAMINSKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) considered that the whole question was 
of interest to millions of people in colonial areas~ 
and of those millions several hundred thousand 
were within the borders of the British Empire. 

The reference to Article 73 of the Charter was 
clearly another attempt to limit the Economic and 
Social Council's rights. The Council should look 
at the Charter as a whole, including Chapter IX 
and especially Article 55, from which it would be 
apparent that the Council should not neglect any 
means of improving economic and social condi
tions. 

Mr. P:E:aEz PER,ozo (Venezuela), speaking as 
one of the three authors of the original draft 
resolution, said that the draft resolution had been 
intended to cover under-developed areas· all over 
the world, including Latin America, colonies, and 
Non'-Self-Governing Terrirories. The addition 
proposed by the U~S.S.R. was already in the text_ 
before the Council, and he would vote for that 
text. 

The PRESIDENT noted that there were three 
proposals for amendments before the Council : a 
Chinese proposal to delete the words " including 
prevention and treatment of juvenile delinquency" 
and the words " and economically imder-privi
leged "; a United States proposal to delete the 

· ·1 See document E fAC.7/SR.27. 

criminalite juvenile et le traitement des delin
quants n, aussi bien que de !'expression : « et 
desavantages au point de vue economique n. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique} recon
nait egalement que !'expression (( desavantages 
au point de vue economique n manque de precision 
et qu'elle fait double emploi, et il propose de la 
supprimer. Cette expression est en fait un heri
tage de Ia Commission des questions sociales. II 
lui est toutefois impossible de voir pour queUes 
raisons on devrait accorder une mention speciale a 
certaines regions insuffisamment developpees. 

M. LARRAiN (Chili) ne comprend pas pourquoi 
la resolution dont est saisi le Conseil devrait faire 
!'objet d'amendements au stade actuel des tra
vaux, puisque le Comite sociall'a approuvee a la 
quasi-unanimite 1• La delegation chilienne, con
jointement avec celle du Venezuela et celle du 
Lilian et avec la collaboration des Etats-Unis 
d'Amerique, a presente ce projet de resolution, 
qui visait a tenir compte de toutes Ies regions 
insuffisamment developpees, sans distinction. II 
y a en Amerique latine des regions de ce genre, 
dont l'autonomie ne fait pas Ie moindre doute. 

M. AzKoUL (Liban) estime que !'etude des 
.conditions sociales dans les territoires non auto
nomes et dans les colonies est particulierement 
souhaitable. Le projet de resolution a toutefois 
deja tenu compte de ce point. L'amendement de 
l'U.R.S.S. ptesente a ses yeux autant d'avantages 
que d'jnconvenients. Aussi s'abstiendra-t-il de 
voter lorsque cet amendement sera inis aux 
voix. 

M. KAMINSKY (Republique socialiste sovie
tique de Bielorussie) estime que I' ensemble de cette 
question presente de !'interet pour des millions 
d'etre humains qui vivent dans les regions colo
niales - sur ce nombre, plusieurs centaines de 
milliers sont sujets de !'Empire britannique. 

II est evident que la mention de l'Artiele 73 de 
la Charte constitue une nouvelle tentative pour 
restreindre les prerogatives du Conseil econo
mique et social. II faut que le Conseil considere la 
Charte comme un tout, y compris le Chapitre IX, 
et particulierement !'Article 55, dont il ressort 
nettement que le Conseil ne doit negliger aucun 
moyen d'ameliorer les conditions economiques et 
sociales. 

M. PEREZ PERozo (Venezuela), parlant en tant 
qu'un des trois auteurs de la resolution primitive, 
declare que le projet de resolution visait a tenir 
compte de toutes les regions insuffisamment deve
loppeeS' du monde, y compris !'Amerique latine, 
les colonies et les territoires non autonomes. L'idee 
qui fait I' objet de !'addition proposee par l'U .R.S.S. 
est deja exprimee dans le texte soumis au C~nseil : 
il votera done pour ce texte. 

Le PRESIDENT releve que le Conseil est saisi de 
trois amendements : un amendement de la Chine 
tendant a supprimer les mots (( y compris la lutte 
contre.la criminalite juvenile et le traitement des 
delinquants net les mots cc et desavantages au point 
de vue economique n, un amendement des Etats-

1 Voir Ie document E fAC.7fSR.27. · 
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1 

wonls" and lnoinioally nnde<-pdvileged " ; and 
a U.S.S.R. pr:oposal to delete the words "and 
economically under-privileged " and add after 
the words " ~reas and territories " the words 
" and in Non-Self-Governing Territories, including 
colonies ". 

As there seemed t~ be most agreement on dele
tion of the wdrds " and economically under-pri
vileged", he f.ould call first for a vote on the 
United States amendment. 

I 
The amenddzent was adopted by 12 votes to 8, 

with 5 abstenti6ns. 
I . 

The PRESIDENT put to the vote the Chinese 
amendment, qons1sting in the deletion of the 
words " including prevention and treatment of 
juvenile· delinquency ". 

The amendm1ent was rejected by 8 votes to 4, with 
5 abstentions.[ . . . 

The PRESIDENT put to the vote the U.S.S.R. 
amendment c~msisting in the addition of the 
words "and 1n Non-Self-Governing Territories, 
including cololiies " .. 

. ' 

Unis tendant a supprimer l'express~on cc et d.~sa
vantages au point de vue economique: » et un amen
dement de l'U.R.S.S. tendant a supprimer Ies 
mots cc et desavantages au point de vue econo
mique )) et a ajouter, apres les mo,ts (( dans les 
regions et territoires insuffisamment :developpes », 
les mots cc ainsi que dans les territoires non au to-
names, y compris Ies colonies ». . : 

Conime Ia plupart des membre~ du Coriseil 
semblent vouloir accepter Ia suppression des mots 
cc desavantages au point de vue economique », il 
mettra aux voix, en premier lieu, l'am~ndement des 
Etats-Unis. I 

Par 12 voix contre 8, avec 5 absteri.tions, ['amen-
dement est adopte. ] 

I 
Le PRESIDENT met aux voix liamendement 

de Ia Chine visant a supprimer les m,ots : cc y com
pris Ia lutte contre Ia criminalite juvenile et Ie 
traitement des delinquants ». i · 

i 
Par 8 voix contre 4, avec 5 abstentions, l' amende-

ment est rejete. i 
. I 

Le PRESIDENT met aux voix l'arrj.endement de 
l'U.R.S.S. visant a ajouter Ies mots cc 1'1.insi que dans 
les territoires non autonomes, y I compris les 
colonies». 

I . 
The amendllJent was rejected by 13 votes to 3, Par 13 voix contre 3, avec 2 abstentiqns, l'amende-

with 2 abstentiltms. ment est rejete. ! 

The PRESIDENT put to the vote the draft resolu- ~e PRESIDENT met auX: voix Ie prdjet de resolu-
tion on social problems in under-developed areas, tion relatif aux problemes sociaux d~ns les ·regions 
as amended. I .• . insuffisamment developpees, tel qu'il a ete amende. 

The· draft resolution, as amended, was adopted Par 16 voix contre zero, avec 2 dbstentions, le 
by 16 votes to n1one, with 2 abstentions. projet de resolution, tel qu'il a et~ amende, est 

. I adopte. . I 

HOUSING AND !roWN AND COUNTRY PLANNING LoGEMENT, URBANISME ET AMENA1GEMENT DES 

I
I CAMPAGNES i . 

_ Mr. THORN (New Zealand) recalled that the M. THORN (Nouvelle-Zelande) rappelle que le 
draft resolution on housing and town and country projet de resolution relatif au logement, a l'urba
planning was !similar to the proposal made by nisme et a I'amenagement des cabpagnes, est 
the New Zealand delegation at the second session analogue a Ia proposition presente~ par Ia dele
of the Social I Commission. It had then been gation neo-zelandaise a Ia deuxieme[ session de Ia 
decided that a meeting of experts should be held Commission des questions sociales. La commission 
in Latin America. He would be obliged if the a decide aiors qu'une reunion d'experts se tiendrait 
Secretariat cou[d tell the Council what the result of en Amerique latine. M. Thorn ser3.it reconnais
that meeting ~ad been, where the two meetings sant au Secretariat de bien vouloir faire connaitre 
proposed in th~ draf~ resolution before the Council au Conseil les resultats auxquels al abouti. cette 
were to be he~d, and how many persons were to reunion, l'endroit oil se tiendront Ies deux reu-
attend those t-&o meetings. nions que I' on propose dans le projet: de resolution 

I 

· et Ie nombre de personnes qui y palticiperont. 

Mr. PEREZ PER~zo (Venezuela) saJd that M. PEREZ PERozo (Venezuela) deqlare que c'est 
Caracas, the capital of his country, had beeri the a Caracas, capitale de son pays, que s'est tenue 
site of the fi~st me~ting to which Mr. Thorn Ia premiere reunion a laquelle M. j Thorn vient 
referred. The results of the meeting had been de faire allusion. Les resultats obtenus ont ete 
excellent. Sir Raphael Cilento had already excellents. Sir Raphael Cilento les al deja evoques 
spoken of it in the Social Committee, but it might au sein du Comite social, mais il rie s€frait peut-etre 
be useful if he, could repeat to the Council what pas inutile qu'il repetat ces declarations po,ur le 
he had said there. · Conseil. I 

Si~ Raphael[CILENTO (Secret~riat) said that the Sir Raphael CILENTO (~ecretariat) !declare que Ia 
meetmg had resulted from· a proposal for an reunion a ete provoquee par Ia p,roposition de 
international tonference. It had been felt that convoquer une conference internationale. On a 
such a conferd.ce would not be satisfactory unless estime que pareille conference ne i pourrait pas 
a preliminary [investigation had first narrowed a donner de resultats satisfaisants en l'~bsence d'une 
-wide and complicated subject down to certain enquete preliminaire destinee a ram:ener un sujet 
definite aspectt Among those aspects were emer- vaste et complexe a un certain nomblje de questions 
gency measur~s in war-devastated areas ; tropical precises. Au nombre de ces questio:J?-s figurent les 
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areas (because they included the greater part of 
the world's population); rural areas (because they 
presented iniportant social problems) ; and under
developed areas. Tropical areas had been selected 
as the most fruitful field for a preliminary enquiry, 
and, as a request had been received from Venezuela 
at the same time, it had been decided to hold the 
meeting at Caracas. Venezuela had invited 
experts from Latin America, and the Secretar~at 
had invited experts from Equatorial Africa, 
South-East Asia, and elsewhere. 

The experts had exchanged information and 
defined the problems to be discussed. As a 
result of their meeting, it was believed that two 
further meetings would be useful. One would 
consider the use of local and imported materials 
in building. The other, to be held in conjunction 
with the World Health Organization and the 
Food and Agriculture Organization, would consider 
problems of health as well as of living conditions. 

Where the meetings were to be held would 
depend on the degree of interest shown and on the 
host countries. The size of the meetings would be 
determined by the Secretariat according to .two 
criteria-the money available and the objectives 
of the meeting. 

The PRESIDENT proposed that the word " Ap
proving " should be substituted for the words 
" Taking note with approval" in the second para
graph of the draft resolution. 

It was so agreed. 

The PRESIDENT put the draft resolution on 
housing and town and country planning to the 
vote. 

The draft resolution was adopted by 15 votes to 
none, with 1 abstention. 

PREVENTION OF CRIME AND TREATMENT OF 
OFFENDERS 

The PRESIDENT ruled that the draft resolution 
on prevention of crime and treatment of offenders 
should be deleted, as it came under the Council's 
general decision to delete those resolutions in 
the report of the Social Cmmnittee (E f685) which 
required no action. 

MIGRATION 

Mr. STINEBOWER (United States of America) 
suggested that the draft resolution on migration 
was also unnecessary, and proposed that it 
should be deleted. 

The proposal was adopted by 15 votes to 1. 

ESTIMATE OF FINANCIAL IMPLICATIONS (E /685 I 
ADD.l) · 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom) referred to 
the Secretary-General's estimate of financial 
implications (E /685 /Add.l) and asked whether, 
in making his calculations, the Secretary-General 
had taken into account possible savings which 

mesutes it prendre <Purgence darts les regions 
devastees par Ia guerre, · les regions tropicales 
(etant donne que c'est dans ces regions que vit la 
plus grande partie de la population du globe), les 
campagnes (en raison de !'importance de leurs pro
blemes sociaux) et les regions insuffisamment 
developpees. On a choisi les regions tropicales 
parce qu'elles se pretent le mieux a une enquete 
preliminaire, et, · comme on avait re<;u a ce moment 
une demande emanant du Venezuela, on a decide 
de tenir la reunion a Caracas. Le Venezuela a 
invite des experts appartenant aux pays de I' Ame
rique latine. De son cote, le Secretariat a fait venir 
des experts d'Afrique equatoriale, de l'Asie du 
Sud-Est et d'ailleurs. 

· Les experts ont echange des renseigilements et 
defini les problemes a discuter. A Ia suite de leur 
reunion, il est apparu que deux autres reunions 
seraient utiles. L'une etudierait l'emploi. pour la 
construction de materiaux locaux et de materiaux 
importes. L'autre, qui se tiendrait en liaison avec 
!'Organisation mondiale de la sante et !'Organisa
tion pour !'alimentation et !'agriculture, examine
rait les problemes · sanitaires aussi bien que ceux 
des conditions de vie, 

Le lieu de la reunion dependra du degre d'inte
ret qui se revelera et des pays invitants. L'impor
tance des reunions sera fixee par le Secretariat 
conforme:qJ.ent a deux criteres : les fonds dispo
nibles etles obj ectifs de Ia reunion. 

Le PRESIDENT propose queles mots « Approu
vant les >> soient substitues aux mots « Prenant acte 
des )) au deuxieme paragraphe du projet de reso:. 
lution. 

Il en est ainsi decide 

Le PRESIDENT met aux voix le projet de resolu
tion relatif au logement, a l'urbanisme eta l'ame
nagement des campagnes. 

Par 15 voix contre zero, avec une abstention, le 
projet de resolution est adopte. 

PREVENTION DU CRIME. ET TRAITEMENT DES 
DELINQUANTS 

Le PRESIDENT decide de supprimer le projet de 
resolution relatif a la prevention du crime et au 
traitement des delinquants, car il tombe sous le 
coup de la decision generale prise par le Conseil de 
sup primer les resolutions . du rapport du Comite 
social (E /685) qui ne reclament de lui aucune 
decision. 

MIGRATIONS 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) emet 
l'avis que le projet de resolution relatif aux migra
tions est egalement inutile. Il propose de le sup
primer. 

Par 15 voix contre une, la proposition est adoptee. 

ETAT ESTIMATIF DES INCIDENCES FINANCIERES 
(E f685 /ADD.l) 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni), parlant de l'etat 
estimatif des incidences financieres presente par le 
Secretaire general (E /685 fAdd.l), demande si, 
en faisant ses calculs, le Secretaire general a 
envisage les economies que l'.on pourrait faire en 
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m1ght be effected by deferrfng certain other work 
temporarily. !When the Economic and Social 
Council directed the attention of the Secretariat 
to a particular litem, the Council did not require the 
Secretariat to undertake the additional work and 
at the same" time continue all the studies in pro
gress. It wasiunderstood that, in accordance with 
a priority system, certain studies might be deferred . 
temporarily inl order to avoid additional expendi-

1 

tures. . . 
1 

: 

Sir Raphael, CILENTO (Secretariat) replied that 
the Secretary-~eneral always prepared his financial 
estimates in the manner outlined by Mr. Phillips. 
Despite a redu~ction in the staff of the Department 
of Social Affairs, every effort was made to shift 
available persbnnel in order to give priority to 
the special studies requested by the Economic and 
Social Council[ The Secretary-General asked for 
additional funds only when strictly necessary. 

69. Report of the Population Commission 
(second session) [concludedp: report 

- of the Social Committee (E/AC.7f68) 

~he PREsmlNT noted that, in view of the second 
draft resoluti6n recommended by the Social 
Committee, the report of the Population Com
mission (E f57t) would have no financial implica
tions at all. Paragraph 2 of the estimate pre
sented by th~ Secretary-General (E /571 /Add.1 f 
Rev.1) was thbrefore no longer applicable. 

I 
The first draft resolution (E fAC.7 f63) was 

adopted unanimously. 
I - . 

The PRESIDENT called attention to a proposal 
to combine th~ second draft resolution with the 
first, as follow~ : 

I 
". . . in the Social Committee, and 

" With re~pect to the Commission's recom
mendation ~oncerning its rules of procedure, 

" Advises lthe C~mmi,ion that . . . " 
It was so agreed. 

Mr. STINEB~WER (United States of America) 
referred to paragraph 17 of the report of the 
Population Cdmmission relating to international 
census plans (E /571) and recalled that at its 
fourth session the Economic and Social Council 
had requested the Secretary-General to stimulate 
the interest of Member governments in the plan. 

The Unitedl States approved the resolution of 
the Population Commission and hoped the Secre
tary-General ~ould take note of it and act accord
ingly. 

' '" !29th J .. ting. 

retardant temporairement certains autres travaux 
Lorsque le · Conseil economique · et: social dirige 
!'attention du Secretariat sur un point particulier, 
le Conseil ne demande pas au Secretariat d'en
treprendre un travail supplementaire et de conti
nuer en meme temps toutes les etudes en cours. 
II est entendu que l'on peut, selon tin systeme de 
priorite, differer temporairemnt c'e~taines etudes 
pour eviter des depenses suppleinentaires. 

I 

' 
Sir Raphael CILENTO (Secretariat) irepond que le 

Secretaire general dresse toujours ~es etats esti
matifs selon la methode indiquee plir M. Phillips. 
Malgre une reduction du personnel du Departement 
des questions sociales, on s 'est efforce de transferer 
le personnel disponible de manier~ a donner la 
priorite aux etudes speciales requises par le Conseil 
economique et social. Le Secretaife general ne 
demande de fonds supplementairesj qu'en cas de 
necessite absolue. ' 

i 
I 

I 

69. Rapport de Ia Commi~sion de Ia 
population (deuxieme session) [fin] 1 : 

rapport du Comite social ~E/AC.7f68) 

Le PRESIDENT note que, etant do'nne le second 
projet de resolution· soumis par le Comite social, 
Ies recommandations faites dans Ie rapport de la 
Commission de Ia population (E f571) n'auront 
aucune incidence financiere. Le paragraphe. 2 de 
l'etat estimatif des incidences financieres presente 
par le Secretaire general (E/571 /Add.1 fRev.1) se 
trouve done desormais sans objet. I 

I 

A l'unanimite, le premier projeti de resolution 
(E fAC.7 f63) est adopte. 1 

I 

Le PRESIDENT appelle l'attentionl sur une pro
position visant a joindre la seconde resolution a 
Ia premiere de la maniere suivante : ! 

(( ... d'apporter a son mandat ; I et 

« Pour ce qui est des recommani:Iations que Ia 
commission a faites touchant son reglement 
interieur, 

<< Avertit Ia commission que.:.» I 

11 en est ainsi decide. I 
I 

M. STINEBOWER (Etats .. Unis d'Amerique), se 
referant au paragraphe 17 du rappdrt de la Com
mission de Ia population (E f571), rJiatif aux pro
jets de recensement interrmtional, r~ppelle que le 
Conseil economique et social, a sa quatrieme ses
sion, a prie le Secretaire general d'interesser les 
gouvernements des Etats Membres Ia ces projets. 

Les Etats-Unis approuvent la re~olution de Ia 
Commission de la population et ~spere que le 
Secretaire general en prendra notf et agira en 
consequence. 1 

1 Voir Ia 129• seance. 
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70. Report of the Coriunission ori Human 
Rights (second· session) [continued] 1 : 

report of the Social Committee (E/704 
and E7704/Add.1) 

CoMMUNICATIONS 

The PRESIDENT put to the vote the draft resolu
tion on communications (E /704). 

The draft resolution was adopted by 13 votes to 
none, with 3 abstentions. 

The PRESIDENT indiCated that the Security 
Council, the Trusteeship Council and the Eco
nomic and Social Council were constantly receiv
ing communications which in many cases were , 
addressed to more than one Council. Since no 
uniform procedure had been adopted in dealing 
with communications, conflicts som,etimes arose. 

He proposed that the Economic and Social 
Council should request the Secretariat to present 
a factual account of the practices of other organs 
of the United Nations in regard to communications 
for consideration at the next session of the Council. 

70. Rapport de la Commission des droits 
de l'homme (deuxieme session) 
[suite)! : rapport du Comite social 
(E/704 et E/704/ Add.1) 

COMMUNICATIONS 

Le Pm~siDENT met aux voix Ie projet de resolu
tion relatif auX. communications (E /704). 

Par 13 voix contre zero, avec 3 abstentions, .'I.e 
projet de resolution est adopte. 

Le PRESIDENT signale que Ie Conseil de securite, 
le Conseil de tutelle et le Conseil economique et 
social revoivent constamment des communications 
qui s'adressent sou vent a plus d'un Conseil. Etant 
donne qu'aucune procedure uniforme n'a ete 
adoptee pour Ia maniere de traiter ces communi
cations, il s'eleve parfois des contestations. 

Le President propose que Ie Conseil economique 
et social demande au Secretariat de presenter au 
Conseil, pour qu'il !'examine a sa prochaine ses
sion, un expose detaille des methodes employees 
par Ies autres organes des Nations Unies pour 

. traiter les communications. 

The proposal was adopted unaniiT}ously. 

FREEDOM OF INFORMATION AND OF THE PRESS 

Mr. KAMINSKY (Byelorussian Soviet Socialist 
Republic) pointed out that, in considering the 
report of the Sub-Commission on Freedom of 
Information and of the Press (E fCN.4f80), the 
Council had decided (155th meeting) to transmit 
the document in question to the United Nations 
Conference on Freedom of Information. It was 
unnecessary to go back on the question. 

Mr. Kaminsky therefore proposed that para
graphs 1 and 2 should be deleted. 

Mr. STINEBOWER. (United States of America) 
agreed that the resolution involved repetition 
but felt that the Byelorussian proposal would 
delete too much. Since articles 17 and 18 of the 
Draft International Declaration of Human Rights 
had not yet been transmitted to the Conference, 
the first part of paragraph 1 should be retained. 

Mr. Stinebower proposed that the words 
" together with the draft proposed by the Sub
Commission on Freedom of Information and of 
the Press (E fCN.4 /80) " in paragraph 1 should 
be deleted but paragraph 2 should be retained. 

The PRESIDENT put to the vote the Byelonissian 
amendment by which paragraphs 1 and 2 would 
be deleted. 

The amendment . was rejected by 12 votes to 3, 
with 3 abstentions.· · 

The PRESIDENT put to the vote the United 
States amendment, by which the words " together 
with the draft proposed by the Sub-Commission 
on Freedom of Information and of the Press 
(E /CN.4 /80)" in paragraph 1 would be deleted. 

The amendment was adopted by 10 votes to 2, 
with 3 abstentions. 

1 See 128th meeting. 
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A l'unanimite, la proposition. est adoptee. 

LIBERTE DE L'INFORMATION ET DE' LA PRESSE 

M. KAMINSKY (Republique socialiste sovietique 
deBielorussie) fait remarquer que, lors de I'examen 
du rapport de Ia Sons-Commission de Ia liberte 
de !'information et de la presse (E fCN.4 f80), Je 
Conseil a decide, a sa 155e seance, de transmettre Ie 
document en question a Ia Conference des Nations 
Unies sur Ia liberte de !'information. II est inutile 
de revenir sur cette question. 

En consequence, M. Kaminsky propose de 
supprimer les paragraphes 1 et 2 du projet de 
resolution. 

M. STINEBOWER (Etats-Unis d'Amerique) recon
nait que Ia resolution comporte une repetition, 
mais estime que la proposition de Ia R.S.S. 
de Bielorussie entrainerait une suppression trop 
importante. Puisque Ies articles 17 et 18 du projet 
de Declaration internationale des droits del'homme 
n'ont pas encore ete transmis a Ia conference, il 
faut conserver la premiere partie du paragraphe 1. 

M; Stinebower propose de supprimer, au para
graphe 1, les mots « ainsi que le projet propose 
par la Sons-Commission de Ia liberte de !'informa
tion et de la presse (E fCN.4 f80) », mais de conser
ver le paragraphe 2. 

Le PRESIDENT met aux voix I'amendement de 
la R.S.S. de Bielorussie visant a supprimer Ies 
paragraphes 1 et 2. · 

Par 12 voix contre 3, avec 3 abstentions, l'amen-
dement est rejete. · · 

Le PRESIDENT met aux voix I'amendement des 
Etats-Unis visant a supprimer, au paragraphe 1, 
Ies mots « ainsi que le projet propose par la Sons
Commission de la liberte de !'information et de la 
presse (E /CN.4 /80) ». 

Par 10 voix contre 2, avec 3 abstentions, l'amen
dement est ado pte. 

1 Voir Ia 12se seance. 
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The FRESID~NT raised a point of substance in 
ponnexion with paragraph 3 : since the Sub
Commission on Freedom of Information and of 
the Press was1 not scheduled to meet again in 
1948, extensio~ of the life of the Sub-Commission 
for one year wduld cover a period during which the 
Sub-Commissidn would not be able to meet. 

In order to avoid the difficulty, the President 
proposed that

1 

the phrase " for one additional 
year " in paragraph 3 should be changed to " for 
one additionallsession ". · 

That amendinent was adopted by 14 votes to 1. . I 
The PRESII~ENT put to . the vote the .draft 

resolution on freedom of information and of the 
Press, as ametided. 

I . 
The draft resolution, as amended, was adopted 

unanimously. I 
THE PREVENTION OF DISCRIMINATION AND THE 

PROTECTION iOF MINORITIES 

Mr. ARUTIUNIAN (Union of Soviet Socialist 
Republics) stated that the Soviet Union consi
dered that a tesolution recommending that the 
Secretary-Gen~ral should study the basic types of 
discrimination lonly from the educational point of 
view was one-Sided and misleading. 

While the siJnificance of education was undeni
able, consider~tion could not properly be limited 
to education a[one. Social arid economic condi
tions were the !main causes of discrimination and 
should be included in the study. 

' . d I f ' I t" . d t . Smce tbe ra t reso u 10n was ma equa. e m 
scope, the U.S!S.R. would abstain when the vote 
was taken. I · · . · 

Mr. GELISSEN (Netherlands) requested that the 
draft resolutioh be put to the vote paragraph by 
paragraph. · 

Paragraph A (i) was adopted by 12 votes to none, 
with 5 abstentions. 

Paragraph A (ii) was adopted by 13 votes to none, 
with 4 abstentihns. 

. . Paragraph J was adopted by 11 votes to none, 
with 6 abstentirns. . 

The draft resolution as a whole was adopted by 
11 votes to non~, with 6 abstentions. 

Mr. MAYHEk (lJnited Kingdom). explained 
that the UnitJd Kingdom had abstained because 
the resolution lsingled out one aspect of the prob
lem for study in advance of others. · 

, I 
Mr. Wu (China) indicated that China had 

abstained bed.use it felt that education alone 
would not solkre the problem of discrimination. 

. It ~as decid1 to defer further consideration of the 
report of the S~cial Committee on the report of the 
Commission oh Human Rights (second session) 
(E/704). I 

Le Pm~sn:l:EN'l' souieve une question de fond 
a propos du paragraphe 3 : puisque :Ia Sons-Com
mission de la liberte de !'information ¢t de la presse 
ne doit pas se reunir de nouveau. en 1948, la 
prolongation de !'existence de la sou:s-commission 
pendant un an correspondrait a une periode pen
dant laquelle la sons-commission n~ pourrait pas 
se reunir. 1 

Pour parer a cette difficulte, le Pre~ident propose 
de remplacer, au paragraphe 3, les 

1

mots « d'une 
annee »par les mots cc d'une session?> .. 

. I 

·Par 14 voix contre une, cet amende~ent est ado pte. 

Le P~:EsmENT met aux voix le projet de resolu
tion relatif a la liberte de !'information et de Ia 
presse ainsi amende. I 

A l'unanimite, le projet de res1

1

olution ainsi 
amende est adopte . 

L . . I 
UTTE CONTRE LES MESURES DISCRIMINATOIRES 
ET PROTECTION DES MINORITES. I 

. I 

M. AROUTIOUNIAN (Union des i Republiques 
socialistes sovietiques) declare que runion sovie
tique considere qu 'une resolution recomman
dant que le Secretaire general etudie les formes 
essentielles de la discrimination en se plac;ant 
du seul point de vue de !'education est empreinte 
de partialite et pent induire en erreur) 

Sil'importance de I' education est ~ncontestable, 
il ne convient pas de s'interesser ~niquement a 
I' education. Les conditions economiq~es et sociales 
sont les principales causes de discrimination et 
devraient etre prises en consideratiol!I dans !'etude 
en question. I · 

Etant donne que le projet de resolution n'a pas 
une portee suffisante, le representant! de l'U.R.S.S. 
s'abstiendra de prendre part au vot~. 

M. GELISSEN (Pays-Bas) demande! que le projet 
de resolution soit mis aux voix paragraphe par 
paragraphe. ; 

Par 12 voix contre zero, avec 5 Abstentions, le 
I 

paragraphe A i) est adopte. 

Par 13 voix contre zero, avec 4· abstentions, le 
paragraphe A ii) est ado pte. 

Par 1) voix contre zero, avec 6 abstentions, le 
paragraphe B est adopte. j · 

Par 11 voix contre zero, avec 6 ab~tentions, ['en
semble du projet de resolution est ado pte. 

M. MAYHEW (Royaume-Uni) ex~Iique que le 
Royaume-Uni s'est abstenu parce que la resolu
tion designe un seul aspect du probleme pour qu'il 
soit etudie avant tons les autres. 1 

. I 
M. Wu (Chine) dit que laChine ~·est abstenue 

parce qu'elle estime que ce n'est pa~ par !'educa
tion seule que I'on resoudra le prbbleme de la 
discrimination. I 

Il est decide de remettre a plus ta~d la suite de 
l'examen du rapport du Comzte socia~ (E f704) sur 
le rapport de la Commission des dro~ts de l'homme 
( (leuxieme session). I 

I 
I 

I 
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71. Reports of the specialized agencies : 
report of the Committee on Matters 
relating to Co-ordination on the 
method of consideration of reports 
(E/681) 

The PRESIDENT called attention to the report of 
the Committee on Matters relating to Co-ordina
tion (E /681) and explained that the Committee 
had presented a unanimous recommendation 
on a purely procedural point involving the method 
of consideration of reports of specialized agencies. 

The recommendation was adopted by 13 votes 
to none. 

The meeting rose at 6.30 p.m. 

ONE- HUNDRED 
AND FIFTY-EIGHTH MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Tuesday, 2 March 1948, at 10.30 a.m. · 

President: Mr. Hernan SANTA CRuz (Chile) 

72. Motion· on a point of order submitted 
by the representative of France 

Mr. BoRIS (France), speaking on a point of 
order, pointed out that, contrary to rule 30 of the 
rules of procedure, the French text of certain 
documents on items 3 and 4 of the agenda of the 
current meeting (E /718) had not yet been circu
lated. 

He requested that those items should therefore 
not be discussed if members could not receive 
the documents in question before the debate. 

Mr. YATES (Secretary of the Council) explained 
that the mass of documents from the various 
commissions and from the Trusteeship Council 
had made it impossible to finish the French 
translation of some documents in time. 

73. Report of the Statistical Commission 
(second session) [concluded] 1 : report 
of the Economic Committee (E/705) 

The PRESIDENT invited discussion on the three 
resolutions included in the report of the Economic 
Committee (E /705) on the report of the Statistical 
Commission (second session) [E /577]. 

Mr. CHERNYSHEV (Union of Soviet Socialist 
Republics) raised no objection to the first resolu
tion by which the Council took note of the report 
of the Statistical Commission on its second session. 

He recalled that his delegation had already 
submitted comments to the Economic Committee 

1 See 136th meeting. 

71. Rapports des institutions speci~disees: 
rapport du Comite charge des ques
tions de coordination sur Ia methode 
a adopter pour l'examen des rapports 
(E/681) 

Le PRI~:siDENT attire !'attention du Conseil sur 
le rapport du Comite charge des questions de 
coordination (E f681) et explique que le comite 
presente une recommandation, qu'il a adoptee 
a l'unanimite, sur la methode a adopter pour 
examiner les rapports des institutions specialisees. 

Par 13 voix contre zero, la recommandation est 
adoptee. 

La seance est levee a 18 h. 30. 

CENT CINQUANTE-HUITIElVIE 
SEANCE 

Tenue ti Lake Success, New- York, 
le mardi 2 mars 1948, a 10 h. 30 

President : M. Hernan SANTA CRuz (Chili) 

72. Motion d'ordre presentee par Ie repre
sentant de Ia · France 

M. BoRis (France), prenant la parole sur un point 
d'ordre, fait observer que, contrairement a l'ar
ticle 30 du reglement interieur, certains documents 
relatifs aux points 3 et 4 de l'ordre du jour de la 
presente seance (E /718) n'ont pas ete distribues 
darts la redaction en langue fran<;aise .. 

II demande done que ces points ne soient pas 
discutes si les membres ne peuvent recevoir les 
documents en question avant le debat. 

M. YATES (Secretaire du Conseil) explique que 
l'abondance de documents provenant des diverses 
commissions et du Conseil de tutelle n'ont pas 
permis d'achever a temps la traduction en fran
<;ais de certains documents. 

73. Rapport de la Commission de statis
tique (deuxieme session) [fin] 1 : 

rapport du Comite economique 
(E/705) 

Le PRESIDENT demande au Conseil de. discuter 
les trois projets de resolution contenus dans .le 
rapport du Comite economique (E /705) sur le 
rapport de la Commission de statistique ( deuxieme 
session) [E /577]. 

M. TcHERNYCHEV (Union' des Republiques 
socialistes sovietiques) n'eleve pas d'objection 
contre le premier projet de resolution, par lequelle 
Conseil prend acte du rapport de la Commission 
de statistique sur sa deuxieme session. 

II rappelle que sa delegation avait deja presente 
des observations au Comite economique relative-

1 Voir la 136• seance. 
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concerning the second draft resolution, which 
referred to the transfer to the United Nations 
of functions and powers ·exercised by the League 
of Nations u'nder the International Convention 
relating to Ebonomic Statistics signed at Geneva 
on 14 Dececlber 1928. 

First, out I of the fifty-seven States Members 
of the United. Nations, only fifteen were signa
tories of the I convention in question. Moreover, 
there were already two bodies, the Statistical 
Commission land the Statistical Office of the 
United Nations Secretariat, which discharged all 
the function~ provided for by the- international 
convention. I The second draft resolution was also 
inconsistent fith resolution 51 (I) adopted by the 
General Assembly on 14 December 1946 concern
ing the tran~fer to the United Nations of certain 
non-political! functions and activities of the 
League of Nations other than those belonging to 
it under int~rnational agreements, 

I 
Speaking :on the . third draft resolution, he 

submitted to the Council the amendment which 
the U.S.S.R. /delegation had previously submitted, 
unsuccessfull!Y, to the Economic Committee,1 

and which c'onsisted of the following additional 
paragraph a~ the end of the draft resolution : 

I . . . . 
" (The Economi.c and Social Council) 

I 
" Considers that the above-mentioned census 

can only tkke place with the agreement of the 
respective J governments." 

He thought that that amendment was in confor
mity with thr principles of the United Nations. 

The PRESI~:mNT said that the Economic Com
mittee had ~onsulted the Legal Department of 
the Secretariat on the second draft resolution. 

I 

I He proposed separate votes on the three dra:ft 
resolutions ~ubmitted by the Economic Com-
mittee. I · _ 

The first draft resolution was adopted. 

The secon~ draft resolution was adopted by 
15 votes to 2

1

. 

The amendment proposed by the U.S.S.R. to 
the third dial( resolution was rejected by 6 votes to 2, 
with 6 abstentions. 

Mr. NoRT1 (United Kingdom) explained that 
he had vot~d against the U.S.S.R. amendment 
because he !thought it unnecessary to specify 
that the Wo~ld Census of Agriculture-which was 
carried out :py the governments and not by a 
world organization-could only take place with 
the agreeme~t of the said governments. 

I 

The third draft resolution was adopted by 14 votes 
to none, with 2 abstentions. 

I 

ment au deuxieme projet de resolution, qui.· a 
trait au transfert a !'Organisation des Nations 
Unies des fonctions et pouvoirs exerces par la 
Societe des Nations en vertu de ]la Convention 
internationale concernant les statistiques eco
nomiques, signee a Geneve le 14 qecembre 1928. 

Tout d'abord, sur les cinqua*te-sept Etats 
Membres de !'Organisation des 1:'Jations Unies, 
quinze Etats seulement sont sighataires de la 
convention dont il s'agit. D'autrei part, il existe 
deja deux organismes, la Commis~ion de statis
tique et le Bureau de statistique d~ Secretariat de 
·!'Organisation des Nations Unies, gui remplissent 
toutes les .. fonctions prevues par lla convention 
internationale. Enfin, la deuxieme resolution est 
en contradiction avec la resolution 51 (I) de 
l'Assemblee generale, adoptee le 14 decembre 1946 
et relative au transfert aux Nations Unie's de 
certaines fonctions et activites nop politiques de 
la Societe des Nations autres que · celles lui 
appartenant en vertu d'accords internationaux. 

En ce qui concerne letroisieme projet de resolu
tion, M. Tcherilychev reprend l'a:¢endement que 
la delegation de l'U.R.S.S. avait: deja presente 
au Comite economique 1 et qui ayait ete rejete. 
L'amendement consiste a ajouter ~ Ja fin du pro
jet de resolution l'alinea suivant: 1 

<< (Le Conseil economlque et s9cial) 
<< Estime que le recensement i mentionne ci

dessus ne peut avoir lieu qu'a"ec le consente
ment des gouvernements intere~ses. >> 

I 
M. _ Tchernychev estime que c~t amendement 

est conforme aux principes de !'Organisation des 
Nations Unies. : 

Le PRESIDENT declare qu'en ce bui concerne le 
deuxieme projet de resolution lej Comite econo
mique a consulte le Departemen~ juridique du 
Secretariat. 1 

II propose de voter separement sur les trois 
resolutions presentees par le Comi~e economique. 

La premiere re~olution est adoptie. 
i 

Par 15 voix contre 2, la deuxierrie resolution est 
adoptee. 

I 

Par 6 voixcontre 2, avec 6 abstentions, l'amende
ment propose par l'U.R.S.S. a la t~oisieme resolu-
tion est rejete. , 

M. NoRTH (Royaume-Uni) expli4ue qu'il a vote 
contre l'amendement de l'U.R.SiS. parce qu'il 
estime inutile de specifier que le recensement agri
cole mondial - qui est effectue p~r les gouverne
ments, et non par une organisation IJ10ndiale -
ne peut avoir lieu qu'avec le conse4tement desdits 
gouvernements.- i 

Par 14 voix contre zero, avec 2i abstentions, la 
troisieme resolution est adoptee. 

1 Voir le document E /AC.6/SR.14. • s" do'"T"' EJAC.6/SR.14. 
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7 4. Co-ordinated action to meet the 
continuing world food crisis (con
cluded) 1 : report of the Economic 
Committee (E/716) 

Mr. MoRozov (Union of Soviet Socialist Repub
lics) said that the General Assembly, during 
the second part of its first session, had adopted its 
resolution 45 (I) on the world shortage of cereals 
and other foodstuffs ; the recommendations therein 
made were not, in fact, being applied, particu
larly in regard to urging governments and inter
national agencies to achieve the equitable allo
cation and prompt distribution of the available 
supplies free from political considerations. Nor 
had the recommendation been observed concerning 
the measures to be taken against any unwarranted 
increase in the price of grain and other foodstuffs, 
which would only favour speculative interests. · In 
many countries, speculation was causing a rise in 
the price of foodstuffs and resulting in a reduction 
in the real earnings of workers. 

The Council could not simply refer to the 
General Assembly resolution without stating at 
the same time that the measures it provided for 
were not being applied. 

He would therefore submit to the Council the 
amendment which his delegation had introduced 
in the Economic Committee (E fAC.6 /20, page 2). 
That amendment consisted in replacing the first 
three paragraphs of the draft resolution which 
the Economic Committee had submitted to the 
Council (E /716) by the following text~: 

" The Economic and Social Council, 
"Having considered the memorandum sub

mitted by F AO to the Economic and Social 
Council at its sixth session, and 

" Bearing in mind the fact that : 

" 1. In its resolution 45 (I) :" World shortage 
of cereals and other foodstuffs ", adopted on 
11 December 1946, the General Assembly re
commended the carrying out of measures 
designed to overcome the expected deficit 
during 1947 in foodstuffs such as grains, rice, 
fats and oils, dairy products, meat and sugar, 
and to achieve the equitable allocation and 
prompt distribution of the available supplies 
free from political considerations ; 

" 2. Certain States, Members of the United 
Nations, are not carrying out the above recom
mendations of the General Assembly ; in parti
cular, contrary to the recommendation of the 
General Assembly on the adoption of measures 
against the unwarranted increase in prices 
of grain and other foodstuffs in a number of 
countries-as for example in the United States 
of America-as a result, prices of speculation 
of these products are abnormally high and have 
risen substantially when compared with the 
price level at the time of the adoption of the 

1 See !47th meeting. 

7 4. Coordination des mesures destinees a 
remedier a la crise alimentaire mon
diale (fin) 1 : rapport du Comite 
economique (E/716) 

M. MoRozov (Union des Republiques socia
listes sovietiques) declare que l'Assemblee gene
rale a adopte pendant Ia seconde partie de sa 
premiere session sa resolution 45 (I), relative a la 
penurie mondiale de cereales et autres denrees 
alimentaires dont les recommandations ne sont 
pas, en fait, appliquees, notamment en ce qui 
concerne la demande adressee auX. gouvernements 
et aux organisations internationales d'assurer la 
repartition equitable et la distribution rapide des 
denrees disponibles sans tenir compte des consi
derations politiques. On n'a pas observe non plus 
les recommandations relatives aux mesures a 
prendre contre les hausses injustifiees du prix 
des cereales ou autres denrees alimentaires, 
haus.ses qui ne favorisent que les interets des 
speculateurs. Dans beaucoup de pays, h specula
tion fait monter le prix des denrees alimentaires, 
ce qui provoque une baiss.e du salaire reel des 
travailleurs. 

M. Morozov estime que le Conseil ne peut pas 
se horner a rappeler la resolution en question de 

· l'Assemblee generale sans declarer en meme temps 
que les mesures prevues dans cette resolution 
ne sont pas appliquees. 

Il reprend done l'amendemant deja presente au 
Comite economique par la delegation de l'U.R.S.S. 
(E fAC.6 /20, page 3). Cet amendement consiste 
a remplacer les trois premiers alineas du projet de 
resolution que le Comite economique soumet au 
Conseil (E /716) par le texte suivant : 

'' Le Conseil economique et social, 
<< Ayant examine le memorandum presente 

par Ia FAO au Conseil economique et social, 
lors de sa sixieme session, 

<< Tenant compte du fait que : 

<< 1. Dans sa resolution 45 (I) - << Penurie 
mondiale des cereales et autres denrees alimen
taires >> -, adoptee le 11 decembre 1946, l'As
semblee generale a recommande de prendre des 
mesures destinees a combler le deficit prevu 
pour 1947 .en ce qui concerne les denrees ali
mentaires telles que les cereales, le riz, les huiles 
et corps gras, les produits laitiers, la viande et le 
sucre, et d'assurer la repartition equitable et Ia 
distribution rapide de denrees disponibles sans 
tenir compte de considerations politiques ; 

<< 2. Certains Etats Membres de l'Organisa
tion des Nations Unies ne mettent pas en muvre 
les recommandations precitees de l'Assemblee 
generale; contrairement en particulier a ce que 
prevoyait l'Assemblee generale ·dans sa recom
mandation relative a !'adoption de mesures 
contre toute hausse injustifiee du prix des 
cereales et autres denrees alimentaires, on peut 
constater dans certains pays- aux Etats-Unis 
d'Amerique par exemple- que Ia cote de ces 
produits sur le marche est anormalement elevee · 
et que leur prix se sont sensiblement accrus par 

1 Voir la 147• seance. 
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resolution of the General Assembly in 1946; 
which is detrimental to the interest of consumers 
and agricultural producers and out of which 
only speculators in grain and other foodstuffs 
gain." ' 

Mr. Boms (France) recalled that, in the course 
of the debate :in the Economic Committee which 
had produced the text of the draft resolution 
before the Council, it had finally been decided 
to drop an explanatory introduction on permanent 
factors of the :world food crisis, based on memo
randa received from FAO and drafted jointly by 
the representatives of Canada, Chile, the United 
States and France. He regretted the omission 
of that introduction, the text of which was given 
in document E JAC.6 /20. 

He could n~t accept the U.S.S.R. amendment 
since it emphasized less the permanent factors 
of the crisis than the elements of the existing 
situation. The amendment attacked the policy 
of allocation : but that policy, even if imperfect, 
was not one of the permanent factors of the food 
crisis since allocations involved small quantities 
in comparison with world production. 

Besides, the Council could not pick out only 
some of the recommendations of the General 
Assembly resolution : it had to draw attention 
to all of them. His delegation had attached 
special importance to an account of the facts 
which were at the root of the world food crisis, 
but had finally accepted a compromise text. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) pointed out that the 
draft resolution submitted to the Council was 
indeed a compromise, but it was a compromise 
between concordant points of view-particularly 
those of France and Canada-and it excluded, 
moreover, the amendments submitted by the 
U.S.S.R. and. Poland. It was a restatement of 
phrases adopted in earlier resolutions and produc
tive of no rest!.lts so far ; but the text provided for 
no action before 1949. 

There was administrative liaison between the 
International Emergency Food Council and FAO 
but FAO had not the necessary authority to 
intervene in decisions of the International Council. 

He attached special importance to the principle 
set forth in th~ General Assembly resolution 45 (I) 
on the world shortage of cereals and other food
stuffs, namely, that the distribution of foodstuffs 
should be carried out regardless of political 
considerations, a principle which was apparently 
not being applied by the International Emergency 
Food Council. The Council would be making 
a great mistake if it failed to take into account 
the General Assembly's resolution on the matter. 

He recalled that one of his delegation's amend
ments submitted to the Economic Committee 
had provided. that the specialized agencies and 
regional commissions should consult FAO with 
a view to increasing the production of foodstuffs 
and not that FA.O should have to consult the 

rapport ace qu'ils etaient au moment de !'adop
tion de la resolution de l'Assemblee generale en 
1946, ce qui est nuisible aux interets des consom
mateurs et des producteurs agricoles et ne profite 
qu'aux speculateurs en cereales et autres den
rees alimentaires. )) 

M. BoRIS (France) rappelle qu'au cours du debat 
qui a eu lieu au Comite economique et qui a 
abouti a la redaction actuelle du projet de reso
lution, un preambule explicatif ayant trait aux 
facteurs durables de la crise alimentaire mondiale 
et fonde sur les memorandums remis par la FAO 
a ete finalement supprime. M. Boris regrette la 
suppression de ce preambule, redige en commun 
par les representants du Canada, 'du Chili, des 
Etats-Unis et de la France, et qui figure au docu
ment E JAC.6 /20. 

M. Boris n'accepte pas, d'autre part, l'amende
ment de l'U.R.S.S., aux termes duquelle Conseil 
attacherait moins d'importance aux facteurs 
durables de la crise qu'aux elements de la situa
tion presente. II fait observer que cet amende
ment fait le proces de la politique des allocations : 
cette politique, meme imparfaite, ne constitue pas 
l'un des facteurs durables de la crise alimentaire, 
car les allocations portent sur des quantites 
faibles par rapport a la production mondiale. 

En conclusion, le Conseh ne peut que rappeler 
!'ensemble des recommandations contenues dans 
la resolution de l'Assemblee generale et non pas 
certains points seulement. La delegation frangaise 
attachait une importance particuliere a l'expose 
de faits qui sont a l'origine de la crise alimentaire 
mondiale, mais elle s'est ralliee finalement a une 
redaction qui constitue un compromis. 

M. KATz-SucHY (Pologne) fait observer que le 
projet de resolution propose au Conseil constitue 
bien un compromis, mais c'est un compromis 
entre des points de vue concordants- notamment 
ceux de la France et du Canada - et qui exclut 
d'autre part les amendements presentes par 
l'U.R.S.S. et la Pologne. Ce texte repete une serie 
de phrases deja adoptees en d'autres resolutions et 
demeurees sans effet, mais il ne prevoit aucune 
action avant 1949. 

M. Katz-Suchy fait observer que le Conseil 
international de la crise alimentaire a bien ete 
relie ala FAO sur le plan administratif mais que 
cette derniere organisation ne dispose pas des 
pouvoirs necessaires pour intervenir dans les 
decisions du Conseil international. 

Il attache une importance particuliere au prin
cipe enonce dans la resolution 45 (I) de l'Assem
blee generale sur la penurie mondiale des cereales 
et autres denrees alimentaires, a savoir que la 
distribution des denrees doit etre effectuee inde
pendamment de considerations politiques -
principe qui ne lui parait pas etre applique 
aujourd'hui par le Conseil international de la crise 
alimentaire. Le Conseil commettrait une erreur 
grave en ne tenant pas compte de la recommanda
tion de l'Assemblee generale sur ce point. 

Le representant de la Pologne rappelle que, 
parmi les amendements proposes par sa delega
tion au Comite economique, il y en avait un 
qui prevoyait que les institutions specialisees 
et commissions regionales devraient consulter 
la FAO en vue d'augmenter la production des 
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specialized agencies on the subject, as provided 
for in the fifth paragraph of the draft resolution 
submitted to the Council. 

He had the impression that the Council was 
reluctant to accept any of the amendments previ
ously proposed by his delegation, and hence he 
saw no need for resubmitting them. · 

Mr. THORP (United States of America) said 
that it was strange to note how the food distribu
tion system on an international scale was being 
criticized by non-participating countries ; Eastern 
Europe was not submitting to the machinery 
of allocations. It was easy to criticize the work
ing of an international body from outside. 

Referring to the fifth paragraph of the draft 
resolution, he said he thought that nothing more 
than consultations should take place with FAO 
concerning the question of resources in products 
such as oil, coal, steel, electricity and chemical 
products for those came within the industrial 
province and not the province of that organiza
tion's activities. He had therefore decided to 
support a Polish amendment proposed in the 
Economic Committee. 

That amendment, which appeared on page 4 
of document E jAC.6 /20, consisted in deleting 
the words " ... FAO, in consultation with 
other specialized agencies concerned, the Secre
tariat of the United Nations and the regional 
economic commissions ", and substituting the 
words " the specialized agencies concerned and 
the regional commissions, in consultation with 
FAO ". 

Mr. BoRIS (France) agreed with the United 
States representative in approving that amend
ment. 

Mr. CAMPOS (Brazil) thought the amendment 
served little purpose since the draft resolution 
contained a paragraph in which the Council 
requested FAO to make a report to the Council 
at its seventh session on progress achieved in 
co-ordination of those studies. 

Mr. WARREN (Canada) thought that FAO 
which, by the terms of the last paragraph of the 
draft resolution, was requested to present a factual 
report to the Council, ought to keep the initiative 
of consultations with the specialized agencies, it 
being understood, however, that FAO should 
not actively intervene in questions of general 
policy. 

He therefore favoured the original drafting. 

Mr. THORP (United States of America) took 
the floor again to support the Polish amendment, 
which did not seem to him inconsistent with the 
duties assigned to FAO under the last two para
graphs of the draft resolution. 

Mr. KATz-SucHY (Poland) thanked the United 
States representative for seconding the Polish 
amendment. 

He would have been surprised, however, if 
agreement could have been reached not on the 

denrees alimentaires et non pas que la FAO 
aurait a consulter a ce sujet les institutions 
specialisees, comme on le prevoit au cinquieme 
alinea du projet de resolution soumis au Conseil. 

M. Katz-Suchy craint que le Conseil ne veuille 
accepter aucun des amendements anterieurement 
proposes par la delegation de la Pologne. Il 
n'estime done pas necessaire de les presenter a 
nouveau. 

M. THORP (Etats-Unis d'Amerique) declare 
qu'il est curieux de constater que le systeme de 
distribution des denrees sur le plan international 
fasse l'objet de critiques de la part des pays qui 
n'y participent pas; l'Europe orientale, en efiet, ne 
se soumet pas au mecanisme des allocations. C'est 
une position facile que de critiquer de l'exterieur 
le fonctionnement d'un organisme international. 

M. Thorp, examinant le cinquieme alinea du 
projet de resolution, estime que la FAO doit etre 
seulement consul tee en ce qui concerne la question 
des ressources en produits tels que le petrole, le 
charbon, l'acier, l'electricite et les produits chi
miques qui sont du domaine industriel et non pas 
du domaine dans lequel cette organisation exerce 
son action. C'est pourquoi le representant des 
Etats-Unis decide de se rallier a un amendement 
propose au Comite economique par la Pologne. 

Cet amendement, qui figure a la page 5 du 
document E jAC.6 /20, consiste a remplacer, dans 
le texte du cinquieme alinea du projet de resolu
tion, les mots: cc la FAO a etudier, de concert avec 
les autres institutions ... Secretariat des Nations 
Unies »par les mots : cc les institutions specialisees 
interessees et les commissions economiques regio
nales a etudier, de concert avec la FAO ». 

M. BoRIS (France) s'accorde avec le represen
tant des Etats-Unis pour approuver cet amen
dement. 

M. CAMPos (Bresil) declare que l'amendement en 
question ne lui parait pas tres utile, etant donne 
que le projet de resolution contient un alinea 
aux termes duquel le Conseil invite la FAO a 
faire rapport a la septieme session du Conseil sur 
les progres realises en matiere de coordination 
de ces etudes. 

M. WARREN (Canada) estime que la FAO, qui, 
aux termes du dernier alinea du projet de resolu
tion, est invitee a presenter au Conseil un rapport 
circonstancie, doit garder !'initiative des consul
tations avec les institutions specialisees, etant 
entendu toutefois que la F AO ne doit pas interve
nir activement dans les questions de politique 
general e. 

Il se prononce done en faveur de la redaction 
initial e. 

M. THORP (Etats-Unis d'Amerique) appuie a 
nouveau l'amendement polonais, qui ne lui semble 
pas en contradiction avec les responsabilites 
attribuees a Ia FAO aux termes des deux derniers 
alineas du projet de resolution. 

M. KATz-SucHY (Pologne) remercie le represen
tant des Etats-Unis de s'etre prononce en faveur 
d'un amendement presente par sa delegation. 

Il aurait ete supris toutefois que l'accord eut pu 
se faire non pas sur l'amendement en question 
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amendment in question but on another Polish 
amendment dealing with the subject of alloca
tions. 

Mr. MoRozov '(Union of Soviet Socialist Repub
lics) requested that his delegation's amendment 
should be voted on paragraph by paragraph, the 

· preamble beii;J,g taken together with paragraph 1. 

Mr. THORP (United States of America) said 
he would vote against paragraph 1 of the text 
submitted by the U.S.S.R. because the first para
graph of the ~conomic Committee's draft resolu
tion made the same point in a briefer form. 

Mr. PHILLIPS (United Kingdom), Mr. IvERSEN 
(Denmark) and Mr. Boms (France) agreed with 
the United States representative that the draft
ing of the first paragraph of the Committee's 
draft resolution was preferable. 

The PRESIDENT put the U.S.S.R. amendment 
to the vote paragraph by paragraph. 

The preamble and paragraph 1 were reje~ted 
by 12 votes to 3. 

Paragraph 2 was rejected by 14 votes to 3. 

The PRESI):mNT put to the vote the Polish 
amendment which had been resubmitted by the 
representative of the United States of America. 

The amendment was adopted by 8 votes to 4, with 
5 abstentions.1 

In reply to Mr. CAMPOS (Brazil) who had asked 
which specialized agencies the text of the amend
ment just adopted referred to, Mr. THORP (United 
States of America) replied that they were the 
same specialized agencies as those referred to in 
the original text of the fifth paragraph of the 
Economic Committee's draft resolution. 

Mr. PATIJN (Netherlands) said that although 
he accepted the principle of the resolution, he 
would abstain from voting on the draft resolution 
as a whole because he thought the recommenda
tions were not sufficiently energetic. 

Mr. MoRozov (Union of Soviet Socialist Repub
lics) said the resolution was merely another docu
ment which in no way corresponded to the realities 
of the world situation or to the fact that the food 
shortage was .being felt in many countries. Food 
prices were still going up despite the General 
Assembly resolution, and the principle adopted 
by that Assembly of an allocation based on the 
people's needs and not on political considerations 
was not being applied. 

He would therefore abstain in the vote which 
was about to be taken. 

mais sur un autre amendement presente egalement 
par la Pologne et qui avait trait, celui-Ht, aux allo
cations. 

M. MoRozov (Union des Republiques socialistes 
sovietiques) demande que l'amendement presente 
par sa delegation fasse !'objet d'un vote alinea 
par alinea, le preambule etant lie a l'alinea 1. 

M. THoRP (Etats-Unis d'Amerique) declare 
qu'il votera contre l'alinea 1 du texte de !'amen
dement soumis par l'U.R.S.S., car le projet de 
resolution du Comite econoniique en son premier 
alinea enonce le meme point sous une forme plus 
breve: · · 

M. PHILLIPS (Royaume-Uni), M. IvERSEN 
(Danemark) et M. BoRIS (France) s'accordent 
avec le representant des Etats-Unis pour estimer 
que la redaction du premier alinea du projet de 
resolution du comite est preferable. 

Le PRESIDENT met aux voix, alinea par alinea, 
l'amendement propose par l'U.R.S.S. 

Par 12 voix contre 3, le preambule et l'alinea 1 
sont rejetes. 

Par 14 voix contre 3, l'alinea 2 est rejete. 

Le PRESIDENT met aux voix l'amendement 
de la delegation polonaise repris par la delega
tion des Etats-Unis d'Amerique. 

Par 8 voix contre 4, avec 5 abstentions, l' amende· 
ment est adopte. 

A une question de M. CAMPos (Bresil), deman· 
dant queUes sont les institutions specialisees 
auxquelles se rapporte le texte de l'amendement 
qui vient d'etre adopte, M. THoRP (Etats-Unis 
d'Amerique) repond que ce sont les memes insti
tutions specialisees dont il s'agissait dans le texte 
primitif du cinquieme alinea du pr,ojet de resolu
tion du Comite economique. 

M. PATIJN (Pays-Bas) s'abstiendra de voter 
sur !'ensemble du projet de resolution, dont il 
accepte pourant le principe, parce que les recom
mandations ne lui paraissent pas suffisamment 
energiques. 

M. MoRozov (Union des Republiques socialistes 
sovietiques) declare que la resolution ne constitue 
qu'un document de plus qui ne repond en rien aux 
conditions yeritables de la situation mondiale et 
au fait que la penurie de denrees alimentaires se 
fait sentir dans de nombreux pays. Les prix de ces 
denrees continuent a augmenter en depit des reso
lutions de l' Assemblee generale, et le principe 
adopte par cette Assemblee d'une repartition 
fondee sur les besoins des peuples et non pas sur 
des considerations politiques n'est pas applique. 

Il s'abstiendra done dans le vote qui va avoir 
lieu.· 

The PRESIDENT put to the vote the draft resolu- Le PRESIDENT met aux voix le projet de resolu-
tion submitted by the Economic Committee . tion propose par le Comite economique (E f716) 
(E /716), as amended. tel qu'il a ete amende. 

The draft resolution, as amended, was adopted 
by 13 votes to 'none, with 4 abstentions. 

Par 13 voix contre zero, avec 4 abstentions, le 
projet de resolution ainsi amende est adopte. 
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· The PRESIDENT adjourned the discussion on 
items 3 and 4 of the agenda of the meeting in 
view of Mr. Boris' remarks concerning the fact 
that, contrary to the rules of procedure, some 
of the documents on those items had not been 
distributed in French. 

The meeting rose at 12.30 p.m. 

ONE HUNDRED 
AND FIFTY-NINTH MEETING 

Held at Lake Success, New York, 
on Tuesday, 2 March 1948, at 3 p.m. 

President : Mr. Charles MALIK (Lebanon) 

75. Report of the Commission on Human 
Rights (second session) [continued] : 
report of the Social Committee (E/704 
.and E/704/Add.t) [continued] 

MINORITIES TREATIES 

The PRESIDENT pointed out that the preamble 
of the draft resolution should be retained, as the 
Council had not taken note of the entire report 
of the Commission on Human Rights. 

Mr. BoRisov (Union of Soviet Socialist Repub
lics) said that in the opinion of his delegation the
draft resolution was unnecessary and should be 

, omitted. The treaties and declarations to which 
it referred were all part of a system established 
by the Treaty of Versailles, related to conditions 
which no longer existed ; the basic questions with 
which they dealt had been solved by the peace 
treaties signed in Paris on 10 February 1947 and 
by the Charter of the United Nations. There 
was consequently no need to ask the Secretariat 
. to undertake the proposed study.· 

Mr. MoRGAN (United Kingdom) supported the 
draft resolution. However, since the United 
Kingdom was a party to many of the treaties 
in question, it reserved all its rights under those 
treaties and, by accepting the proposed study, 
did notwant to cast any doubt on their validity. 

The PRESIDENT suggested that the words " on 
Human Rights " should be inserted after the 
word " Commission " towards the end of the 
draft resolution. 

It was so agreed. 

The PRESIDENT put to the vote the draft resolu
tion on minorities treaties (E /704). 

The draft resolution was adopted by 15 votes to 2. 

TRuSTEESHIP CouNCIL QUESTIONNAIRE 

The PRESIDENT stated that, as the Trusteeship 
Council considered its questionnaire as provisional 
for a long time to come, the second paragraph of 

Le PRESIDENT ajourne la discussion sur les 
points 3 et 4 de I'ordre du jour de la seance en 
tenant compte de !'observation presentee par 
M. Boris .(France) sur le fait que, contrairement 
au reglement, le texte franc;ais de certains docu
ments relatifs a ces points n'a pas ete distribue. 

La seance est levee a 12 h. 30 . 

. CENT CINQUANTE-NEUVIEME 
SEANCE. 

Tenue a Lake Success, New-York, 
le mardi 2 mars 1948, a 15 heures 

President : M. Charles MALIK (Liban) 

75. Rapport de la Commission des droits 
de. l'homme (deuxieme session) 
[suite] : rapport du Comite social 
(E/704 et E/704/Add.t) [suite] 

TRAITES RELATiFS AUX MINORITES 

Le PRESIDENT signale qu'il convient de coriser
. ver le preambule du projet de resolution, puisque 
· le Conseil n'a pas pris acte de !'ensemble du 
rapport de la Commission des droits de I'homme. 

M. BoRisov (Union des Republiques socialistes 
sovietiques) dit que, de l'avis de sa delegation, le 
projet de resolution est inutile et devrait etre 
supprime. Les traites et declarations auxquels 
il se refere font tous partie d'un systeme etabli 
par le Traite de Versailles, et qui correspondait a 
des conditions qui n'existent plus. Les questions 
fondamentales dont ils s'occupaient ont ete reglees 
par les traites de paix signes a Paris le 10 fevrier 
1947 et par la Charte des Nations Unies. II n'est 
done pas necessaire de demander au Secretaire 
general d'etudier la question . 

M. MoRGAN (Royaume-Unl.) appuie la resolu
tion. Toutefois, etant donne que le Royaume-Uni 
est partie a plusieurs des traites en question, il 
reserve tous les droits qu'il tient de ces traites et, 
en acceptant I' etude proposee, n'entend pas mettre 
leur validite en doute. 

Le PRESIDENT propose que l' expression << des 
droits de l'homme » soit ajoutee apres le mot 
<< Commission» vers la fin du projet de resolution. 

Il en est ainsi decide. 

. Le PRESIDENT met aux voix le projet de reso
lution ayant trait aux traites relatifs aux mino
rites (E /704). 

Par 15 voix contre 2, le projet de resolution est 
ado pte. 

QUESTIONNAIRE DU CONSEIL DE TUTELLE. 

Le Pm~SIDENT declare que, puisque le Conseil 
de tutelle considere que son questionnaire aura un 
caractere provisoire pendant un certain temps 

309 


